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az igazságos gondviselés, - ime mostottállunk roktól zajudó század szült; de az eszme, a mit 
lKossuth Lajos. 

Egy nemzetnek ajkán tört ki a fájdalom 
sohaja: a legmagasztosabb eszmék százados osz- 

lopa, a legnagyobb magyar; nem - a század 

legnagyobb embere kidőlt, meghalt, mint egy 
közönséges halandó. 

Az a fő, aki hatalmas eszével, tündöklő 

szónoklatával meghóditotta az egész müvelt vi- 
lágot, a sir örök álmába hanyatlott alá; az a 

sziv, a melynek minden dobbanása a magyar 
nemzeté, a magyar hazáé volt, megszünt dobogni 
örökre; az a hatalmas lélek, a ki mint ragyo- 
gó nap olyan sokáig fénylett a nemzetnek, aki 
olyan sokáig volt a nemzetnek a politikai idők 

nagy változásaiban reménye, támasza; visszaszál- 
lott ahoz, a kitől elszakadt : a magyarok Istenéhez: 

annak a nagy embernek a koporsójánál; a mely 

felett egy nemzet szivből jövő sohaja remegteit 

meg a hervadhatlan babért. 
Mennyi dicsősége a ,„magyar-nak füződik 

a Kossuth Lajos nagy nevéhez; mennyi fényt 
juttatott nekünk az a nagy alak a kinek holt- 
testénél most köuny ül szemünkbe; mintha mon- 
danánk: add vissza őt nekünk te rohanó idő; 
ő a miénk volt, mért oltottad ki a mi dicsősé 

günk százados fáklyáját. - 

Akkor, akkor is szerettünk téged nemze- 
tünk nagy fia, mikor még egyszerü ügyvéd vol- 
tál, a nemzet sejtő szive már akkor megsugta 

nekünk, hogy a te lelked az égnek egy része; 
majd szeretetünk imádattá vált, amint megnyil- 
tak a szónoklat bájával ajkaid s fanatikussá 
tetted imádatunkat, midőn a tett mezejére ragadva 

Letünt a fényes csillag, a kiegy teljes századon 

keresztül vezérelte a pusztában eltévedt magyart. 

Napok óta remegett az ország minden fiá- 
uak szive azért a bizonytalan jövőért, a mely 

a halál árnyékát boritandja legnagyobb fiára; 
napok óta szállott a fohász millió ajakról azért 
a nagy életért, a melynek minden perezét ahaza 

iránti szeretet, a kitüzött magasztos czélok után 

való tántorithatlan törekvés tette ragyogóvá. 

Olyan mérhetlen büszkeség volt tudnunk 
hogy ő a miénk; s olyan kimondhatlan a fáj- 
dalom, a mely lesujt az ő elvesztésén. 

Hiszen ott a távolban, ott a messze idegen- 
ben, a hol örök tavasz virul; a hol ragyogóbb 

a napsugár, kékebb az ég - mi azt hittük 
neki örökké élni kell; hiszen azt reméltük, hogy 
azt a fél 1stenét a magyarnak, az elvesztett ha- 

hősöket teremtél belőlünk s megmutatád utját 
a boldogulásnak - 

Akkor is szerettünk, mikor a sorskeze Jle- 

sujtotta a magyatt: midőn a te nagy életed fe 
lett pallós függött, s a messze idegenbe mene- 

kültél üldözőid elől. A haza sokáig vágyva 
pézett arra, a merre te letelepedél; te örök re- 

ménye a magyarnak; örök Mekkája a nemzet- 

nek. - Szeretettel csüngtiünk rajtad, mikor 
kor sulya alatt roskadozó testtel Turinban meg- 
pihentél; minden szavad menyei kijelentés volt 

nekünk. - 

Most ez a szeretet ujra imádássá válik; a 
te nagy alakod szellem lett; ez a szellem a 

nemzet szentjévé vált, a ki még nagyon soká 

fog a haza felett lebegni, mint örök emléke 
annak a fénynek, a mely beragyogja multunkat. 

a 

záért örök erővel, halhatatlansággal kárpótolja[ Meghalt a legnagyobb alak, a mit a viha- 

képviselt, élni fog, mig magyar lesz; az a füz, 
a mely egykor a most sirba omlott nagy em- 

bert hevité, nem aludt ki; csak az idők hamujá- 
val van fedve, - a hamu elszállhat és ujra 

láugra lobban a parázs. - 
Nem mondhatjuk többé „Éljen Kossuth La. 

jos" ; de bizhatunk abban, hogy szelleme élni 

fog örökké. 

Örök emlékezet; történelem múzsája, Isten 

keze vagy végzet, add meg annak a most égbe 

szállott nagy szellemnek azt a jutalmat, a miért 

annyit küzdött: „Tedd boldoggá a magyart." 

Mi pedig fájó lélekkel ecsedezünk, a kit a 
földön annyit üldöztél, sors : engedd most a nagy 
halottat csendesen pihenni. 2. 

Kossuth Lajos. 
Messze idegenben élt, hazájától távol, de 

szem előtt tartva a haza minden léptét, nyom- 

ról-nyomra kisérte az alkotmány fejlődését, oly- 
kor megelégedetten tekintett multjára, melyben 
Magyarország tejlődését pár századra kihatólag 

eszményileg megalkotá. 
Az eszmét megteremtve, szorosan ragaszko- 

dott ahoz, mert törekvése volt az, hogy Ma- 

gyarorszég független és nagygyá legyen. 
Ez az oka, hogy Magyarország gyászol, a 

többi szabadságra törekvő és szabad népek köny- 
nyei öntözik. 

Sokszor hivtuk őt haza, énekinkbe foglal 

tuk, majd meg biztattuk : „ne sirj, ne sirjő ; hisz mi 

szabad ország szabad polgárai nyilatkozunk meg 

előtted, mi, kik veled érzünk, tudjuk azt, hogy 

eszméd alapján jó létben élünk. 
De ő sem hivásunknak, sem vigaszunknak 
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A sors keze. 

Olyan nagyon egyszerű történet; mindennap meg- 
esik; de csak ritkán tünik fel; s akkor azt mondják: 

sors tragédiája; a kik pedig tudják, azt mondják: a 
végzet keze; Isten tudja melyik, itélje meg az olvasó: 

ke 
ak . 

Galambos Péter X. faluban lakik, pem tud róla 
a világ, nem tud ő a világból semmit; a nagy politikai 

események épen ügy nem érintik lelki világát, mint a 

ogy egyszerüen tudomásul veszi, hogy a szomszédja 
tehene eldőöglik. 

Van mit apritani a tejbe; a felesége csinos falusi 
menyecske; a kinek meg van az az érdeme, hogy a 
biró lánya s abban az időben, mig Galambos uram, be 

m kötötte a fejét, sokan áhitoztak a keze után, a 

zép szemeiert is, a szép vagyonáért is. 

Olyan mindennapi történet; én Istenem, de mikor 
minden faluban laknak Galambosok és a legtöbb falusi 

birónak van egy eladó lánya, a kiből aztán talán ép- 
BPen Galambosné lesz. 
A faluhban is ugy van, mint a nagy városokban, 

vannak könnyelmü asszonyok, aztán falusi donjuánok; 
kik éppen ugy el tudnak a virágok nyelvén szerel- 
Met regélni; a kiknek a pillantások éppen olyan égő; 
őt van egy nagy előnyök: nem olyan tolakodók. 

A városi gavallér győzi szemtelenséggel, a falusi 

győzi természetes lánggal; a mely öntudatlan gyűl és 

ég a szemben, éppen olyan lánggal, mintha tudná, hogy 

ő most hóditani akar. 

* 

Mondjuk hogy hősünket Baloga Ferencznek hiv- 

ják; bihatnák másnak is; az űgy sem alteralna sem 
minket, sem a történetet. 

Ez a schablon. A mi Balogh Ferenczünk még lány 
korában szerette a szép Galambosnét; de paraszt em- 

bereknél a szerelem csak másodlagos valami; az első, 
a mit a szülék akarnak; ők csak akkor kezdenek sze- 

retni, a mikor már régen férj és feleség. - Az ő sze- 
relmök nem a regényekben gyökerezik; azért van talán, 

hogy ha egyszer nagyon szeretnek: szerelmök rombol, 

ha kielégitést nem lelhet. 

A paraszt ember akár milyen jó módú, nem ülhet 
otthonn összedugott kézzel; neki szaporitani kell; mert 
bizony a család megnő s minden gyermek egy darab 

kenyeret kér. 
Aztán néha ugy egy-egy vásárra is el kell menni, 

oda ül az ember két nap, három nap, az ember nem 

viheti mindenüvé az asszonyt, otthon is kell a háztar- 
tásra ügyelni; szegény ember nem lopathatja el min- 

denét a cselédekkel. 
E 

. . 
- Ugyan Klára asszony, de jókor felkelt; hiszen 

egészen tönkre teszi a gyenge termetét, szól be Balogh 

Ferenez a rácsos kapun. 
- Ne féltse azt, ingerkedik az asszony, inkább ha 

ugy sajnál, jöjjön be és segitsen. 
Bizony, bizony szót fogad és bemegy. 

de hét mi rosz van ebben; hiszen az is egész 
szetes, ha már bent van, leülteti. 

Istenem, 
termé- 

Tehet-e arról is valaki, ha Balogh Ferencz éppen 

az asszony melle szeret ülni, - senki, senki. 

Ez a Galambosné most is olyan formás, mint lány 

korában, most is ugyan az a cseresznye száj, most is 

ugyan az a ringó termet, azok a kivánatos esipők, a 

a miket nem préselnek soha miederbe. - Alig látszik 

rajta, hogy két esztendős asszony, csak talán valamivel 

vaskosabb lett. 
Balogh Ferencz, na ő is tökéletes mintája a falusi 

don Juánoknak, magas szálas alak, égő szemek, ki- 

csattanó piros száj, pörge bajusz, s arczán olyan egész- 

séges rózsák, a miket a természet csókja csak azok 

arczára lehel, a kik a hajnal hasadtán mondják el a 

reggeli imát. 

- Szereti-e az úrát Klára? Nem ugy, nem csak 

azért, mert a pap összeadva, mert ura, hanem tudja 

ugy, a hogy én szerettem magát; tudja, akkor, mi- 

kor ugy elpirult, a miért a fonókában - kikellett vál- 

tani a zálogot. 
Klára asszony arczát elönti a vér bibora, hiszen 

olyan édes az emlék, aztán meg azt már szégyenleni 

is kell, ha valakivel asszony korában igy beszélnek. 

Szeretné nagyon, de nagyon összeszidni, de.... 

de... igaz, csakugyan ugy volt a régen, hiszen még 

akkor mondta azt neki Ferus, hogy nagyon, nagyon 

szereti. 

- Menjen, ne beszéljen ilyeneket, meghallja a cseléd 

megtudja az uram; elmult, régen volt, talán nem is 

volt igaz. 
Nem volt igaz? A férfi arczán kigyúl a .üz 

mint akkor, szeme perzsel, karja önkénytelenül oda 

fonódik az asszony dereka köré s az indulat egy heves 
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nem engedett; magasabb törekvés, nagyobb sza- 

badság vot ideálja. 
Es Kossuth neve, mint eddig is, a szabad 

ság eszméjét fogja képviselni; e névben magyar 

soha sem fog egyebet érteni, mint azon ma- 

gasra törő eszme lángját, mely képes volt annak 
idején a fél világot lángba boritani. - 

Ma már ő sem tiltakozik, ő is bejön, 

alá veti magát a lassu haladás törvényének, őr- 

ködik nemzete felett 

Nagy idő kellett ehez, hogy a nemzet nagy 

fiát mint pemzeti ereklyét, mint méltán elmond- 

hatni lánglelkü apostolának tetemeit megőrzen 

dő, hazájába behozza. 

Ma már ő is csendes. 

De emléke messze kiható, eszménye addig 

tartó, mig magyar él e földön, s mig szabad- 

ságszerető nép lakja e földet. 

Mert szabad eszméje a népek valódi sza- 

badságát óhajtotta, azt akarta megteremteni. 

Kegyelet kiséri visszatérő utjában - a hon- 

szeretettől Atérzett nemzeti szellem veszi körül 

ravatalát, nemzetek vetekednek érette, ki egy 

nemzet fia lenni soha végső lehelletéig meg nem 

szünt. 

Es e sokaságba vegyül Gyulafehérvár ha- 

zaszerető népe is, leróva a kegyelet háláját a 

midőn határozattá emelte azt, hogy: 

1. emlékét jegyzőkönyvbe megörökiti. 

2. vavataláva koszorul helyez. 

3. Magát a temestésen külaöttségileg kéfviseli. 

4. A szobar javára 200 frtot adományoz. 

Nem vagyunk elsők. és nem is leszünk 

utolsók, - még sokan vannak, kik a Kossuth 

emlékét szivökben megőrizve, a nagyférfin em 

léke iránt kegyele üket lerovandják. 

Kossuth 1 
Elköltözél .. . Az élet kinjait 

Lecsillapitani eljöve a balál, 

S érted, ki millióknak űj éltet adál, 

Kinyujtá ő tagyasztó karjait! 
kü 

Nem is tudók megérteni a hirt, 

A mely gyors szárnyain hozzánk is elhatott, 

Az ész megállt, a vér erünkben megfagyott, 

Szemünk Te éretted gyászkönnyet sirt ! 
* 

Hatalmas szózatod milljók kezét 

A százados bilincs sulyától menté fel, 
A régi hon helyén nagy honszerelmeddel 

a hon, a mely dicső lön általad, 

S melyet hatalmassá, virágzóvá tevél, 
A melyben minden völgy-halom rólad regél.. 

S a mely neked köszönje, hogy szabad. 
De mely, hol megpihenj, helyet nem ad: 
Most látja hajb, most érzi hajh, önzetlenül, 
Mikép szeretted és szemébe gyászkönny űl, 
Lelkéből mély, fájó gyászkönny fakad!... 

x 

Elköltözél . . Szabadság csillagunk 
Letünt Veled és ránk borul az éjszaka, 
Melyből felnyög népek keserves fájdalma, 
Mert Nélküled apátlanok vagyunk! 

ka 

Könny elapad, ledől márványszobor, 
Uj nemzedék lép fel a réginek nyomán. 
De mig magyar fog élni itt hegyen-rónán: 
ümléked áldott lesz Kossuth Lajos! 

Holler Lajos. 

Ujat, nagyot, dicsőt teremtettél ! 

Ujdonságok. 
Gyulafehérvárt, 1894 m árcz. 29. 

- Gyulafehérvár sz. kir. város 
folyó hó 27 én megtartott közgyülésében 
elhatározta, miszerint Kossuth emlékét jegy- 

zőkönyvében megörökiti, ravatalára koszo- 

rut helyez, részvétét a családnak kifejezi, a 

temetésen magát küldöttségileg képviselteti - 
a szobor javára 200 frtot adományoz. - A kül- 
döttséget a polgármester fogja vezetni. Kik e 

küldöttségbe részt venni k vánnak, kéretnek a 

polgármesternél legfeljebb e hó 30 ig jelent- 

kezni sziveskedjenek. 
- Katonai kinevezés. A mint Fogarasról 

irják nekünk Wacksmann Wilmos őrnagy ur, a 

82. gyalogezred 3-ik zászlóaljának parancsnoka a 28- 

dik vadász zászlóalj paranesnokává Gyulafehérvárra ne- 

veztetett ki. - Ezen áthelyezés ugy a tisztikar mint 

polgári ismerősei előtt nem váratlanul történt, miután 

már rég óta ismeretes, hogy Wachsmann V. őrnagy ur 

személyi kiváló tulajdonainál fogva ezen fontosabb ál- 

lásra minősitve és előjegyezve volt. Azonban ezen vál- 

tozás gyorsasága mégis mindnyájunkat meglepett. 

Mindamellett jutott annyi idő tisztelőinek egy méltó 

bucsa ünnepélyeyelus rendezésére, mely körülbelől 

egy héttel előtte kezdődött és tegnap egy impozáns 

fáklyamenet, katonai takarodó, serenad és bankettben 

ért véget. Wachsmann őrnagy ezen óvácziókat a leg- 

nagyobb mértékben ki is érdemelte, mert ügy a kato- 

npai tiszti körökben, mint a polgári társadalomban az 

ő tapintatos magatartása, jó indulata és barátságos ér- 

zelmei által nagyban kitünvén, a közszeretet és tiszte- 

letet kivivta magának. Harmadfélévi itteni müködése 

alatt a legkisebb dissonantia sem zavarta meg a polgári 

és katonai együtt elést, miben szeretetre méltó fiatal 

neje mindig méltóan támogatta. Az ő távozásuk való 

ban betölthetlen ürt hagy hátra az itteni társadalmi 

körökben, - Az őrnagy ur e hó 27 én regge) Brassóba 
utazott hogy az ezred tisztikarától, melynek hosszű 
időn át tagja volt, elbücsuzzék; családjával pedig pén- 

teken f. hó 80 án fog Gyulafehérvárra megérkezni. 
- Az Emke dalegylet alapitó és pár- 

toló tagjait tiszfelettel értesitem, miszerint jövő hó 
(április) 2-án az 1898 évi tagsági dijak beszedése czél- 
jából egy bizalmi férfit küldök ki, a kinek nyugta el- 
lenében a hátralékos dijak kifizetését teljesiteni szives- 
kedjenek. Gyulafehérvárt, 1894 évi márczius 29 én. A 

pénztáros. 
- Melyik lapra fizessünk elő? Gazdag 

tartalmánál és nagyterjedelménél fogva a legolcsóbb 
magyar lap az Egyetértés", mely ujévkor már 28-ik 
évfolyamába lépett. Az Egyetértés nem dolgozik a hatás 
vadászat amaz olcsó eszközeivel, melyekkel tele szok- 
ták kürtölni a világot, hogy magának egyszerre, csak- 
hamar ujra eltünő, uj előfizetőket szerezzen, hanem min- 
denkor kellő szinvonalon álló közleményei, gyors, pon- 
tos és minden tekintetben megbizható tudósítása últal 
iparkodik régi, jó hirnevét mint hazánk legelső ran- 
gu napilapja állandóan fentartani, hogy ez uton ne csak 
régi előfizetőit kapcsolja állandóan magáboz, hanem 
közönségét uj hóditások által évről évre maradandóan 
meg is szaporitsa. Hogy ezt a czélt elérjük, erre néz 
ve legnagyobb támaszuuk a lap nagy terjedelme. Az 
Egyetértés egyetlen egy oldalon majdnem annyi betüt 
képes közölni, miut kisebb lapok három egész oldalon 
s igy az Egyetértés egy rendes 8 oldalos lapja aunyi 
közleményt tartalmaz, mint ha a kisebb lapok 24 o da- 
lon jelennek meg, a mi azonban csak ünnepnapokon tör- 
ténik. Ilyenkor az Egyetértes 12 - 20, illetőleg a ki- 
sebb alakban számitva 36 - 60 oldalnyi terjedelmü. 
Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósitáso- 
kat közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyujthat 
közönségének. Igy általánosan ismeretes, hogy az Egyet 
értés országgyülési tudósitásai e nemben a legtökélete- 
sebbek, nemcsak a tudósitások kimeritő volta folytán, ha- 
nem anuál a tárgyilagosságnál és részlehajlatlanság- 
nál 10gva is, mely e tudósitásokat minden pártszineze- 
tü olvasó előtt is élvezetessé teszi. Egy másik nagy 
erőssége a lapnak rendkivül bő tárcza- és regényrova 
ta. Az Egyetértés állandóan két kitünő regényt közöl 
egyszerre, részint a modern világirodalóm remekeiből 
válogatva elsőrangu műforditók forditásában. Az egy 
év alatt közölt regények 400 - 500 nyomatott, vagyis 
40 - 50 rendes regény bolti ára legalább ugyanannyi 
forint. Ha most még tekintetbe vesszük az Egyetértés 
mindenkor közéletünk kitünőségei és elsőrangu publi 
czisták által irott vezérezikkeit és egyéb politikai közle: 
ményeit, bő hirrovatait, eredeti táviratait az ország és 
a világ minden részében levő saját levelezőitől, továb- 
bá a vasárnaponkint megjelenő s egy egy szaklapot 
pótló „Irodatom", „Tanügy" és „Mezőgazdaság" czi 
mű országos hirü rovatokat s Aégűl az Égyetés legjob- 
ban informált közgazdasági, ipari és mezőgazdasági 10- 
vatait (melyek immár a tökéleteségnek oly fokát érték 
el és megbizhatók, hogy pl. most már tőzsdei kötéseketis 
eszközölnek az Egyetértés árfolyamjegyzései alapján bát 
ran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak egyet 
len organuma, mely az intelligens közönség minden 
osztályának igényeit a legteljesebb mértékben kielégi 
teni képes. Mindezen előnyök daczára az Egyetérté 
előfizetési ára a legmérsékeltebb: egész évre 20 fil, 
1/, évre 10 fit, 1/, évre 5 frt, 1 hóra 1 frt 80 kr. Elő 
fizetések legezélszerübben postautalványon az Egyetél 
tés kiadóhivatalához Budapesten intézendők. 

E 

rohamába megöleli, hogy még a lélegzés is elakad az 

ajkán. 
Aztán mintha megbánná : - Ne haragudjék, engedjen 

meg, megbántottam ugy e, na megyek már, Isten 

áldja meg." 
Ugy tesz mintha menne, az asszony nem is bánná, 

ha menne; de azt sem bánná, ha maradna; mert ennek 

a Ferencznek nagyon perzsel a szeme, ugy éget a le- 

hellete és ő is érzi, hogy itt egy kissé még setét van, 

pedig a félhomály az olyan veszedelmes, olyan csábitó. 
- Na ne menjen még - nyögi akaratlanul - s 

ezzel el van dönfve a koczka; Ferencz ujra leül, most 

már egyik kezével át is öleli, a másikkal meg a kezét 
fogja, s aztán nem szól semmit, csak néz, néz avval a 

lelket égető fekete szemével; addig mig az asszony 
mint a kigyóigézte galamb, lehunyja a szemét és.... 
nem veszi észre már, hogy nagy a félhomály, csak 

szivja magába azt az égő lángot, a minek a neve csók; 
a mit csak azért találtak fel, hogy egyik átfuja a másikba 
az a tüzet a mit a természet gyujt, a bűnös vér szit: 
a minek a vége..... tudják önök, kitalálhatják; az 

emberi test, ha meggyűl addig izzik, mig mig...... 
későn szakad fel a fátyol, a mit a bűnös szenvedély sző. 

* 

A legjobb doktor az idő, beheggeszti még azt a 

sebet is, a mit a becsületén üt valaki, vagy ha be nem 
heggeszti, de elaltatja a lelkiismeretet, s a mint lassan- 

lassan elmosódik, a rétek gyönyöre, a képen feled az 

ember különösen, ha a feledést nem szakitja meg a 
rossz akaratu nyilvánosság. 

Husz év nagy idő; sok sebet ejt sok sebet begyó- 

gyit; olyan jól elfér egymás mellett a Galambos és 

Balogh familia; csakhogy Balogh már idős ember s a 

Olyan hosszu kor emlékeként, ott van azonban a 

Galambosék Klárája és a Baloghék Ferencze. Olyan 

szép mind a kettő, mint a végtelen mezők vadvirága. A 
lány karcsu, mint a fiatal jegenye, a legény deli mint 

a hegyi czédrus. 
A falu géren egymásnak szánta; a falu nagyon 

bele tud beszélni a fatum akaratába. 

S ez a két fiatal szerette is egymást; koruknak 

teljes hevével, égető melegével. 
A fiunak nem volt más vágya, minthogy a Ga- 

lambos Klára kék szemét nézhesse. 
A lány tökéletesen boldog volt, ha a Balogh Fe- 

rus karja átölelve tartotta s hallotta azt a meleg szi- 

Galambosné haja közé is öszszálakat szőtt a rohanó idő. ... 
ép, falu rongya; világ czafrangja vagyok én? miért 

miért ? 

Szegény Galambosné asszonyom mintha mondta 
volna: szép vagy, jó vagy, az én lelkem gyönyörüség 

is vagy - de nem adom neked és ha... ha. 

tudnám, hogy mind kettő szive megszakad, még akko! 

sem adom néked...... 
Mint a megsebzett vad, a melynek életerét tépte 

szét a vadász golyója, hördült fel a fiu. .. aztán 10 

bant mintha a rémek ezrei üldözték volna. 
Galambos Klára még akkor is ott ült a folyó 

partján, a jegenyék árnyában, a tépett levelektőt kér 

dezte: - Szeret-e, nem szeret-e, felesége leszek e'? 

csak a szellő simogatta arczát. . . . körülcsókolta, 4 

egész természet . . . csak az anyja, az hozzá kegyetle 

nezését a jövő boldogságának, a mihez éppen ugy ért 

az egyszerüség fia, mint a legraffináltabb piktor poeta. 

S ezt a két fiatalt, szüleik nem adták egymáshoz; 

pedig, hogy szerették egymást. - 

- Nem leszünk egymásé soha - nem engedi anyám 

mondá a lány; - most már meg is tiltotta, hogy 
magával találkozzam; mert ugy sem lesz a Galambos 
lánya, soha a Balogb Ferus felesége - jobb is volna 
meghalni! - Olyat sohajtott, hogy még a felettök leomló 

szomorn füz ága is összerázkódott, mintha megbotrán- 
kozóan rázta volna idos fejét. -- 

A legény daczosan vetette fel fejét. - Hát baljunk 
meg, ha egymásé nem lehetünk; előbb én még szeren- 

ecsét próbálok - s azzal elrohant.... 

Kedves édes néném, hát mért nem adja 
nekem a lányát? bát rosz vagyok én, lump vagyok, 

A Balogh Ferus alakja, mind közelebb rohan 
mintba valami óriás üzné maga előtt . . . még egy lé 
pés, aztán karjába kapja a lányt és rohan vele, a 

lyónak .... egy édes sikoly.... egy locscsanás é5 

: . . harmadnap a szomszéd faluban két összeölelke 

zett holtestet fogtak ki. 

. * 

Szegény Galambosné, de nagyon bunhödtél; 4 

Balogh Ferus lányát megölte a Balogh Ferus fia 

de ezt nem tudja senki; csak az a két öreg, a kiknek 
ránczos arczába örök szemrehányást vésett az id 

hogy azért az egy botlásért, soha se nézhessené' 

egymásra, s hogy örökre jusson eszökbe, az a ké 

testvér, a ki azért nem szerethette egymást. mel 

testvért szeretni nem szabad. sSándol. 

.. 
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HIRDETÉSEK. Kelt Gyulafehérvárt, 1894ik évi márcz. hó 14-ik n 
Csia Lázár kir. bir. végrehajtó. 

Sz. 589 -1898 bir. végr. 401-1 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

cz. 102 §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a 
gyulafehérvári kir. járásbiróság 5216/893. polg. számu 

kiküldetési végzése által Stiásni testvérek és társa bu 

dapesti bej. czég végrehajtató javára Hirsch Izidor gyu- 
lafehésvári kereskedő ellen 119 frt. 20 kr. tőke, ennek 

1893 év február hó 21-ik napjától számitandó 694 ka- 
matai és egyéb törvényes járulékai követelés erejéig 

elrendelt biztositási végrehajtás alkalmával biróilag 
18/XI 1893 lefoglalt és 500 frtra becsült és pedig a 

fenti tőke és járulékai biztositására részben egyenesen, 
részben felülfoglalásképpen lefoglalt vegyes kereske- 

déshez tartozó többféle árúczikkekből álló ingóságok 

nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek az 5744.-1898 polg. sz. 

lafehérvártt „Novák Ferenez tér" alperes Hirsch Izidor 
kereskedésében leendő eszközlésére 1894-ik év 

Aprilis hó 3-ik napjának délelőtt 10 órája határ 
időnl kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 

oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett in- 

góságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. cz. 107. 
§-a értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron alól si 
eladatni fognak. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő in- 
góságok vételárából a végrehajtató követelését meg 

előző kielégittetéshez tartanak jogot elsőbbségi bejelen- 

téseiket az árverés megkezdéseig . alólirt kiküldöttnél 

vagy irásban beadni, vagy pedig szóval bejelenteni, mi- 
vel különben joguk nem fog tekintetbe vétetni. 

A törvényes határidő ezen hirdetménynek a biró- 
ság tábláján történt kifüggesztését követő naptól szá- 
mittatik. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 1881. évi 
LX. t. cz. 108. § ában megállapitott feltételek szerint 
lesz kifizetendő. 

kikül- mel és kávéházzal bir. 

dést rendelő végzés folytán a helyszinén vagyis Gyu- 

A mélyen tisztelt közönség szives tudomásá- 

ra hozom ezennel, hogy az általam épittetett 

METROPOLE 
szállodát 

Budapest, Kerepesiút 68 szám 
saját kezelésembe vettem át. 

Ezen Iső rangú szálloda, a legujabb korigé- 
nyeinek megfelelő kényelemmel be van rendezve, 
és gyönyörü fekvése által Budapest legélénkebh 
helyén tünik ki, azonkivül központi fütéssel, 
felvonó-gép (Lift), villamos világitás és 
fűrdőkkel el van látva és kitümő étterem- 

Kiszolgálás és világitás nem számittatik fel. 
Támaszkodva hosszú éveken át szerzett ta- 

pasztalataimra, főtörekvésem lesz minden tekintet- 
ben az utazó közönség megelégedését kiérdemelni 
és kérem az eddig irántam tanusitott bizalommal 
ezen uj vállalatomra átruhazni 

kitünöő tisztelettel 

szálloda-tulajdonos. 

ööö mi sös 

Sz. 89 1894 80 1i 

Arverési hirdetmény. 

Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. 
ez. 102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a 
gyulafebérvári kir. járásbiróság 134, 268, 8598/92 számu 
végzése által bécsi S. Recht 4 Sobn végrehajtató javára 
helyi Hirsch Izidor ellen 58 fit 10 kr. tőke, ennek 
1892 ik évi márczius bhó 29ik napjától szá- 

A,Pesti Napló- Magyarországon a legolcsób 
Főszerkesztője és kiadótulajdonosa : 

A „Pesii Napló mint modern ujság gondoskodik 
az őket érdeklő közleményeket. Ebből a eczélból szep 
minden héten rendes négy ötoldalas mellékletet ad, 

A köz'ekedés és a közlekedő vállalatok: 
érdekeinek minél behatóbb gondozása végett 

ezimen külöm négy o 

ELŐFIZETÉSI 

hireket 
ten és a vidéken korán és pontosan házho 

REGGELI LAP: 
Egész évre l4 fri Negyed évres frit 50 kr. 
Fél évre .7 fri Egyhónapralfri2Okr. 

Budapesten: 
Egészévre 18 frt. JNegyedévreá fri 50 kr. 

Előfizetési 

naponkint kétszer megjelenő politikai napilapra. 

Ifj. Abrányi Kornél. 

felhivás! 

Aa 
b, legtartalmasabb és legszebben kiállitottnapilap. 

Felelős szerkesztője : 

Barna Izidor. 
immár arról ie, hogy olvasomói megtalálják benne 

tember eleje óta „A tüzhely körül czimmel 
a melyben foglalkozik a nők társadalmi kérdésével, 

adivat ujitásával, közöl konyha reczepteket, apróságokat a kézimunkáról, a keriészetről, 
azon kivül tájékoztatja a vidék gazdasszonyait a budapesti pinez forgalmáról és árairól. 
közöl továbbá a gyermekmnevelésről, és ápolásról, tanácsokat ad illemkérdésekben és mesél 

a gyermekszobának. 

Czikkeket 

vasutak, posta, táviró, hajótársaságok hivaialmokai 
a Pesti Napló minden csütörtöki számát Eközlekedés 

Idalas melléklet kiséri. 

PELTETELEK: 
A Pesti Napló reggeli kiadásának, mely az előző napon beérkezett összes 
magában foglalja, tehát a teljes Pesti Naplónak előfizétési ára Budapes- 

z juttatva, az esti lap küldése nélkül: 

Estiés reggeli lap együtt egyszerre küldve a vidékre: 
Egészévrelsfri. Negyed évved frt - kr. 
Fél évre. 9 frt. JEgyhónaprai fri 60 kr 

Naponkint kétszer, reggeli és esti kiadás külön-külön házhoz vagy postán küldve. 

Vidéken: 
Egész évre 20 frt. Negyedévre 5 fri- kEr. 

Fél évre. . 9 frt. Egy hónapra 1 fricOkr. 

36 1 3 

Fél évre . 10 frijEgynónapral fri 7kr. 

e PESTI NAPLÓ esti lapjára külön is elfogadunk előfzetéseket ugy, hogy ha 
valaki más ujságot jártaés a megszokott ujságtól megválni nem akar, az előfizethet a BESTI 
APLÓ esti lapjára negyedévenkéni Budapesten 2 forinttal, vidéken a írt 30 krajáczrral, 

Pesti Napló kiadohivatala 
Budapesi, Fereneziek-tere, Bazárépület. 
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mitandó 6 20 kamatai és egyéb törvényes járulékai kö 
vetelés erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás alkal- 
mával biróilag lefoglalt és 380 frtra becsült egy öntött 
vasból való pénztár és 8 nagyféle kidolgozott marha 
börből álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek az 1208-1894. sz. kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszinén vagyis Gyulafehér- 
várt a fenntirt alperes czég árulóboltja előtt leendő 
eszközlésére 1894-ik évápril. hó 10-ik napjának 
délután 3 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékózok ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. 
évi LX. t. cz. 107. §-a értelmében a legtöbbet igérő- 
nek becsáron alól is eladatni fognak. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingó- 
ságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző 
kielégittetéshez tartanak jogot, elsőbbségi bejelentései- 
ket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnél vagy 
irásban beadni vagy pedig szóval bejelenteni, mivel 
különben joguk nem fog tekintetbe vétetni. 

A törvényes határidő ezen hírdetménynek a biró- 
ság tábláján történt kifüggesztését követő naptól szá- 
mittatik. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 1881. évi 
LX. t. ez. 108 §-ában megállapitott feltételek szerint 
lesz kifizetendő 

Kelt Gyulafehérvárt, 1994-ik márcz. 23-ik napján 
Hajós István kir. bir. végrehajtó. 

„Végy inkább a nagy kovácsnál' 
mondja egy régi példabeszéd. 

Ez jogosan üzletemre vonatkozhatik, mert 

csakis oly nagy vállalat mint az enyém, nyujt 
ja a vevőknek óriási előnyöket, melyek a kész- 
pénzbeli és nagymennyiségüű vásárlások folytán 
keletkeznek. 

Gyönyörü minták magánvevők számára ingyen. 

Bőtartalmu mintakönyvek a minők eddig nem 
léteztek szabóknak bérmentetlenül. 

Öltönyökre való szövetek 
Pervien és Dosking a magas clerus számára, 

szabályszerű szövetek cs. és kir. hivatalnokok, 

veteránok, tüzoltók, tornászok, szolga egyen 

ruhák; posztók teke és jaték asztalra, mosó 

szövetek. Vizmentes Loden-ok vadászok szá 

mára, utazó plaid 4-14 frtig. 

Olcsó, tiszta gyapju valódi posztók és nem potom 

árurongy, mely a szabóbért sem érdemli meg ajánl 

Jdohann Stikarofsky 
EErümnm (Ausztria Manchester) 

Legnagyobb gyári posztó rak ár!/, millio frt.. 

értékben. 
Küldemények csak utánvétel melleit 

Levelezé : német, cseh, magyar, lengyel, olasz 
franczia és angol nyelven. 

Me CORMIK 
fükaszáló 
és aratógépek 
alegjobbak avilágon 

Kitüntetve minden kiállitáson. 

Petroleummotorok, gőz- és jargány 
cséplőgépek, 

ekék, boronák, rosták, trieurök, sorvetőgépek. 

kézivetögépek, kukoricza-morzsolók, szecsk
a és 

árpavágók, darálógépek malmok, 

ugymint mindenféle gépek, szer- " 

számok és eszközök a gazdaság 

számára legjobban és legolcsób- 
ban kapható : 

Müller és UWeisz-nál 
Budapesten, váczi-körut 76. 

10. 4-12. a nyugati pályaudvar közelében. 

........... 

Sz. 98-1894. bir. végr. 38 1-1 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a 

gyulafehérvári kir. járáshiróság 51-894 polg. számu 
kiküldetési végzése által Probst Károly és társai aradi 

bej. czég végrehajtató javára gyulufehérvári Patai Gusz- 

távné ellen 66 frt. tőke, ennek 1898 év szeptember hó 
23 ik napjától számitandó 696 kamatai és egyéb tör- 
vényes járulékai követelés erejéig elrendelt kielégitési 

végrehajtás alkalmával biróilag 19/II-1894 lefoglalt 
és 347 frt 50 krra becsült többféle házi butorok. házi 
tárgyak, 1 svájczer fajta meddő tehén, 1 tavalyi borju- 
val, 1 svájczer fajta fejös tehén, 2 vastengelyü rendes 
lószekér és 1 vastengelyü teherhordó lószekérből álló in 

góságok nyilvános árverés utján eladatnak. 
Mely árverésnek a 86 -894 polg. sz. ki 

küldést rendelő végzés folytán a hbelyszinén vagyis 
Gyulafehérvárt a városháza előtt leendő eszközlésére 
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1894-ik év április hó 7-ik napjának délelőtt 
10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándéko- 
zók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az ériun- 
tett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. cz. 
107. § a értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron alól 
is eladatni fognak. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingó- 
ságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző 
kielégittetéshez tartanak jogot, elsőbbségi bejelentéseiket 
az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnél vagy irásban 
beadni vagy pedig szóval bejelenteni, mivel különben 
joguk nem fog tekintetbe vétetni. 

A törvényes határidő ezen hirdetménynek a biró- 
ság tábláján történt kifüggesztését követő naptól számit- 
tatik. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 1881. évi LX. 
t. c7. 108 §-ában megállapitott feltételek szerint lesz 
kifizetendő. 

Kelt Gyulafehérvártt 1894-ik 
napján. 

évi márczius 18-ik 
Csia Lázár kir. birósági végrehajtó. 
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den más csak értéktelen utánzat. 

Hasonló szer nem létezik, mely a „Zacherlint" hatásában fölülmulja. 

Mindig egy lepecsételt üveg kérendő, melyen a „Zacherl4 jegy rajta van. 

Az üvegek ára: 15, 30, 50 kr, 1, fit. - 2 frit. - A Zacherlin fuvó 30 kr. 

yenül valódifangol a 

adabalzsam 
THIERRY A. gyógyszerésztől 
PREGRADÁ-ban. 
Enyhiti a köhögést, gyógyitja 

a me'l- és tüdöbajt, minden külső 
és belső betegséget és csodaszorü 
gyogyhatással bir. Mint első segély hasz- 
nálatára egyetlen egy családnál se 
hiányozzon. Csak akkor valódi és hami- 
sitatlan e balzsam, ha minden üveg egy 
ezüst kupakkal (Kapsel) van lezárva, s 
melyben czégem rhorry Adolf 
gyógyszertára az rangyalhoz 

Pregradában belenyomva, 1 min- 
, a den üvegen egy veres czimke, ehhez pe- 

a bb dig egy használati utasitás is mellékelve 
lódi, mindameltett a an, mely ugyanezen védjegy és szöveg- 
legolcsóbb egyetete es gel, mint itt fenn látható, van ellátva. 

népszerü házi győ Minden más balzsamok, melyek nem az 
szer majdnem minden én kupakjaimmal vannak lezárva és más- 
külső és beiső bete- ként vannak kiállitva, hamisitványok és 

ség ellen em utánzatok és tiltott, káros hatásn és 
s durva anyagot mint „Aloe és ehhez 

hasonlókat tartalmaznak Minden ilynemü balzsam ne fogadtassék el. 
Balzsamom hami itói utánzói a védjegytörvény alapján törvénye- 
sen, szigoruan üldi k. ugyszintén e hamisitványok ismét el- 
árusitói is. A maga ny 5782. B. 6108. sz. a. kelt vegyészeti, 
szakértői bizonyi v alapján igazolva van, hogy készitményem 
semminemü tiltott vagy ag egészségre káros hatásu anyagot nem 

tartalmaz. Oly helyiől, hol balzsamomból raktár nincs. tessék meg- 
rendelést közvetlenül hozzám : Thierry A. Pregradában, Ro- 
hits-Sauerbrunn mellett intézni. Aus tria-Magyarország bármely 
postaállomására hermentve küldve 12 kis vagy 6 duplaüveg ára 4 
ko ona, 60 kis vagy 30 duplaüveg ára 12 korona 60 fillér. Bosz- 
niába vagy Hercz goviniába bérmentve: 12 kis vagy 6 duplaüveg 
ára 5 korona, 60 kis vagy 30 duplaüveg 15 korona. Megrendelések 
csak a pénz előleges beküldése, vagy utánvétellel eszközöltetnek. 
Thierry Adolf gyógyszerész Pregradában, Rohits-Sauer- 

A valódi angol - Thierny A. gyógyszertára az 
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„Őranávali-hoz Pregradban 

hatása és ereje. 
Az angol csodakenőes. mely a legjobb 

eredménynyel használt szer a szen- 
vedő emberiségnél a legsulyosabb és idült 
bajokban. A sebek gyógyitása, ugyszintén 

Hatóság a fájdalom enyhitlésében felülmulhatlan fő- 
alkatrészét a piros rózsa „rosa centi- 

folia"-ban létező csodaszerü hatásu gyógyerejü anya; 
más kitünően elismert ógyanyagok össztételei képezik. 

Az angol csodakenőcs has ható: 
A gyermekágyasnő mel 1a 

nél, Orbáncz (Szt.-Antal tüzel, mird 
sebesülések, sebek, genyedt é 
ütés-, szurás-, lő-, vágás- és sebek ellen. Használható min- 
den idegen részek, u. m.: eg, faszálka-, homok-, szilánk- és 
tü-kék eltávolitására. Mindennemű daganat, kinövés, pokolvar, ujjá- 
képződés, sőt rákbetegség ellen; szemölcs, körömdaganat, hólyag és 
feldörzsölt lábak gyógyitására Mindonnemü égési sebek, fa- 
gyott testrészek, befegeknél hosszas fekvés által támadt sebek, 
nyekdaganat, vértorl dás, fülzugás és a gyermekeknél előforduló 
kisebedések ellen, stb. stb. 
Az angol csodakoenőöcs minél régibb, annál kitünőbb 

hatásában. 
Ígen ajánlatos ezen egyedül álló elővigyázati szerből 

minden családnál készletben tartani. 
Két doboznál kevesebb nem küldetik; a szétküldés kizárólag az 

összeg előleges beküldése vagy pedig utánvétellel eszközöltetik. 2 
csomagolás, szállitólevél és bérmentes megküldéssel 3 korona 

40 fillér. 
Ba Számos bizonyitványok rendelkezésre állnak. *a 
Figyelmeztetek mindenkit hatástalan hamisitványok megvétele ellen, 

s kérem szigoruan arra ügyelni, hogy minden tégelyen a fenti véd- 
jegy és czégnek „Thierny A ÖOrangyal gyógyszertára 
Pregradában beleégetve kell lenni és minden tégelynek ei 
használati utasitásba ugyanolyan védjegygyel mint itt látható kell 
becsomagolva lenni. . .... 
Az egyedüli és valódi angol csodakenőcsöm hamisitói és utánzói 

a védjegytörvény alapján szigoruan üldöztetnek, ugyanugy e hami- 
sitványok ismételárusitói. 

Egy jó forgalmú i 

VEGYES KERESKEDÉS 
Maros-Ilyén a főtéren 

nagyobb vállalat miatt 

rögtön eladó. = 
szükséges 1500-2000 frt. 

Czim: Weiss Ignátz Maros-Illye. 

A ki valóban jó üzletet venni szándékozik nem 
bánja meg, ha személyesen megnézi. 
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nyülemlésnél, mellkeményedés- 
nü sérelmek, láb vagy csont 
lábak, sőt csontszu ellen; 
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Gyfehérvár: Fröhlich Gyula Balázsfalva : Salamon Sinberger, Szászsebes: j ; Egyedüli közvetlen heszersán forrás , 
Szentgyörgy M. gyoógy. Marosujvár: Virág Tamás, 5 9n J os, Ő 10V. 9 
J akabiy ert N. ny í ltr J. József, Pislri : Ferber János, TMIEREI A. a a ai gy0g] szertára ? " : ; Any ; rits- 
Nagy Józset, 1 Winkler János, s sp, os an Egyedüli főraktár Budapest és környéke részére V 

Abrudbánya: Molnár Árpád, Bistritsany Lajos, =dszvf0s am a azs . 

Balázsfalva: J. Salmen, Szászsebes: J. Ludwig Binder, 7 W. 6. Zobel, ; I : nél ; Németh János Budapest, Király utcza 12. szám. Schisz! Károly. Wilh. Sehneider, F Wallepagi e elyrőb ui ktár nincs, tessék a megrendelést közvetlenül: 
1 81. „Thierry o 
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rangyal gyógyszertárához Pregradában, 
Rohits-Sauerbrunn mellett czimezni. ; 

Az Ausztria-Magyarországi védjegy lajstom száma 4824. 

ÉLETBIZTOSITÓ TARSASAG 
uj egyetemes kötvénye képezi a legnagyobb haladást a biztositási téren. 
Az uj kötvény nem tartalmaz semmitféle megszoritást a biztositott fo 

lalkozását vagy utazását illetőleg. 

Egy évi fennállás után a kötvény biztosit 

ÖNGYILKOSSAÁG és PAÁRBAJ 
y ellen is. 

Egy évi fennállás után a kötvény megtámadhatlanná válik. 
A megtámadhatlansági záradék igy szól. 
ha a kötvény egy évig érvényben volt. a tá i ott ö ű ki fizetését semmmiféle okból meg nem tagadmeje ársaságya biztosítost összeg 

A kötvény ilyképen megszoritás nélkül utalvány a biztositott összegre. 
i New-York feltételei a legliberlisabbak, mint azokat a világ egyetlen egy biztositó társasága sem nyujtjd. 

A New-York a világ összes köl csönösségen alapuló biztositó társaság közt a legnagyobb felesleggel rendelkezik, mely 

S7 millió fr a 
A New-York Európában 23 éves tevékenysége alatt több mint 32 milliót kifize 

emelkedik, biztositéki alapja 713 millió, 

tett halálesetekért, a nélkül, hogy egyetlen egy esetben a legcsekélyebb nehézséget emelte volnai 

Nyom. Papp Györgynél a püsp. lye. könyvnyomdában Gyulafehérvárt. 

kifizetésnél. 
8 11-02. 


